“Do you bleed salsa or sofrito?”
Racializations and linguistic identity performances among “MexiRicans”
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Recent work in Chicago examining the interactions between Mexican and Puerto Rican communities suggests that several historical factors and local conditions influence the extent to which they form a shared sense of Latino identity or, alternatively, the racializations and gendered stereotypes that can emerge (DeGenova & Ramos-Zayas 2003; Perez 2003).  Individuals who grow up with a relatively constant presence of one Mexican and one Puerto Rican parent, however, potentially experience both cultures and Spanish dialects in their own homes.  In what ways do these self-identified “MexiRicans” perceive, experience, and perform their mixed ethnicity, and what light can their experiences shed on inter-Latino relations?
Interviews with twenty-seven Chicago MexiRicans were examined for narratives of identity and analyzed for Spanish features.  Although many of these individuals expressed a concept of identity that incorporated aspects of both Latino backgrounds, several factors affected the expression of either Mexican or Puerto Rican identity.  And despite frequent claims of being “equally” Mexican and Puerto Rican (with hybridized Spanish dialects to match), for the majority of these individuals, their Spanish clearly marked them as one or the other: three quarters had a preponderance of dialect traits similar to those of their mother’s ethnolinguistic group. This points to the critical role of primary caretakers – often mothers – in childrearing and in linguistic and cultural transmission, both of which contribute to the development of minority language identity, and invites us to look further at the ways in which dialect variety is used in the Puerto Rican – Mexican racialization process (DeGenova & Ramos-Zayas 2003).  While Spanish in Chicago is typically not transmitted beyond the second generation, and thus hybridized dialect features evidenced by some MexiRicans may be lost, these individuals’ experiences of cultural contact are a locus of potential latinidad.   
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